
從作者陳聖蕾（米亞）有記憶以來，生活

裡幾乎所有令她記憶深刻的精彩、歡樂

的時光好像都有妹妹艾瑪在場。於是，

現今16歲的米亞決定將與妹妹最美好的

童年記錄成一篇篇故事。米亞在2005年

的萬聖節于美國西雅圖出生，在台灣居

住讀完小學一年級後，便跟隨爸爸媽媽

定居加拿大。米亞目前與妹妹艾瑪以及

爸爸媽媽長久居住在加拿大，並且持續

記錄著與艾瑪的種種日常。有艾瑪的日

子總是那麼的熱鬧、有趣。
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《米亞與艾瑪》講述了一對相差兩歲的姐妹溫馨又好笑的日常。
姐姐米亞性格成熟内斂，是一個心底藏著許多事情的大姐姐。
米亞最喜歡穿小花裙子以及任何帶有亮片的東西。妹妹艾瑪古
靈精怪，年紀雖然不大但總是有著許多奇奇怪怪的點子，一顆
小腦袋裡不知道裝了多少古怪的想法，你永遠都猜不到她到底
在想些什麽！就是這樣一對從頭到脚一點也不一樣的姐妹，讓平
凡的生活充滿了歡樂的色彩！她們吵架，和好，一起冒險，又常
常一起做出一些讓媽媽頭大的事情，但這不妨礙她們始終是彼
此最好的朋友。翻開這本書來跟米亞和艾瑪一起度過一個快樂
的童年吧！

“Mia and Emma” is a collection of stories of Mia who is the 
older sister, and Emma who is the younger.
Mia is quiet and thoughtful, and prefers dresses with flowers 
on them, and anything and everything sparkly. While Emma is 
mom and dad’s biggest headache. Emma has the weirdest 
ideas and the most bizarre thoughts; you can never guess 
what Emma is up to next! Just like that, two very different 
sisters.
They fight, make up, go on adventures together, and do silly 
things that give mum headaches. But no matter what, Mia 
and Emma remain each other’s forever best friend.
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Mia is currently16 years old, and like 

any other teenager her age, she is an 

uprising senior in high school strug-

gling with college applications. Mia 

spent her childhood years in Taiwan 

before immigrating to Canada with her 

family. Throughout most of her child-

hood, Mia couldn’t recall a single 

moment in time where life was interest-

ing without the presence of her weird 

little sister, Emma. With that in mind, 

Mia turned these precious memories of 

her childhood with Emma into stories. 

Afterall, life wouldn’t be all that fun 

without Emma.
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米亞與艾瑪

1艾瑪的新水壺

晚飯後，爸爸媽媽領著米亞和艾瑪去家附近的百貨
超市轉轉。晚上的百貨超市沒什麼人，於是媽媽便允許
米亞和艾瑪可以自己在超市裡逛。

「我想去看看這裡有沒有好看的手帕，老師說幼兒
園的每個小朋友都得帶自己的手帕。」米亞對艾瑪說。

「我也要去！」艾瑪蹦蹦跳跳的跟在姐姐身後，姊
妹倆一前一後穿過裝拖鞋的大籃筐，展示沙發椅子的區
域，最後終於到了擺放家居用品的地方。

「我喜歡這個粉色帶有大蝴蝶結，但是這個紫色貓
咪的也很好看，我都不知道該選哪個了。」米亞手裡拿
著兩條手帕，糾結著不知道該選哪一條。

就在這時米亞發現本來跟在自己身後的妹妹不見
了，於是放下印有小貓咪圖案的手帕開始找起了艾瑪。

噠噠噠，噠噠噠……腳步聲從米亞後面傳來，艾瑪
出現在身後，手裡抱著一個比她的頭還要大上不少的水
壺。
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1艾瑪的新水壺

「我要這個水壺！」艾瑪大聲宣布。

「妳需要先問問媽媽同不同意才行。」米亞向妹妹
潑了一桶冷水。艾瑪的大眼睛往左轉了兩圈，又往右轉
了兩圈，便扭頭走了。

「喂！等等我！」米亞緊跟在艾瑪身後。米亞跟著
妹妹在賣場裡繞啊繞，直到艾瑪突然向前跑去……原來
她一直在找媽媽。

「我要這個水壺，非常需要！」艾瑪將水壺抱得更
緊。
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米亞與艾瑪

「家裡已經有很多水壺了，而且這個水壺對妳來說
太大太重了，快把水壺放回去，我們準備要回家了。」

「我就要這個水壺！」

眼淚啪嗒啪嗒從艾瑪眼裡流出來。

「就要！」

每當艾瑪想要什麼東西的時候，她
總是態度堅定，不容置疑，不達目的絕
不罷休的。

艾瑪的哭鬧聲很快引來了爸爸，爸爸的出現讓艾瑪
更激動了。她邊哭邊跥腳，不管爸爸媽媽怎麼說都沒有
用，艾瑪的眼淚像瀑布一樣不停的從眼睛裡往外流，後
來鼻涕口水也止不住的流出來。。

無奈之下最終爸爸媽媽還是給艾瑪買了那個大水
壺，當然還有米亞的蝴蝶結手帕。回家的路上艾瑪心滿
意足的抱著她的新水壺走了一路。
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1艾瑪的新水壺

第二天從幼兒園放學回家後，只看見艾瑪怒氣沖沖
的把外套書包掛好後，自己搬了一把椅子，踩著它夠到
了廚房裡的櫥櫃，把新水壺擺到了櫃子的最深處，砰的
一聲又把櫃門關上了。

「妳怎麼把水壺收起來了呀？」米亞好奇的問道。

艾瑪噘起嘴來，一聲不吭進了自己的房間後，向門
外吼了一聲：「我再也不要那個水壺了！不要了！」

米亞帶著疑惑去找媽媽，只看見媽媽又把新水壺從
櫃子裡拿了出來。

「艾瑪說她再也不要帶這個水壺去上學了，為什麼
呀？」米亞問媽媽。

「老師說今天在班上大家喝水的時候，艾瑪的水壺
實在太大太重了，在她舉起水壺喝水時，水壺砸在了她
的臉上，水灑出來把她最喜歡的小狗上衣弄濕了。」

說到這裡，媽媽忍不住笑了出來，「看來這個水壺
只能等艾瑪再大一點才能用了。」
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米亞與艾瑪

原來是這樣！米亞終於明白了。想著去艾瑪房間找
她玩過家家，米亞推開了艾瑪房間的門，只看見艾瑪嘴
裡叼著奶瓶，縮成一團躺在床上睡著了。

看來這一天這支水壺給艾瑪添了不少麻煩。



06. Emma’s Fancy Haircut
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06. Emma’s Fancy Haircut

Mia is staying afterschool today 
to help her teacher decorate for their 
class party. Emma is left being very 
bored at home while mum cooks 
dinner.

Mum leaves home to pick up Mia a little later. Now 
Emma is bored more than ever.

Then, a great idea comes to mind. Emma knows just 
what to do.

She grabs her plastic bowl from the cubby from the 
kitchen, then gets herself a pair of scissors from dad’s 
study, then she gets her mini mirror from her room. 



Mia and Emma
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“I’m home!” I make sure to say it loud enough for 
Emma to hear. But there was no response.

So, I say it even louder this time “Emma, I’m home 
now!” 

“Busy!” Emma shouted.

“Oh Emma, what have you done!” Mum cried.
“What happened?” I say as I quickly take off my shoes 

and goes to the living room where mum and Emma is at.

Emma had given herself a new haircut. A perfect 
square right in the middle of her bangs.

She stares at mum and I as we giggle. “Looks like 
Emma gave herself a very fancy haircut.” Mum says. And 
we giggle even more.

Emma stare at us until she 
couldn’t help but giggle too, her 
face turning red like an apple.

“I must make a really good 
hairstylist.” Emma thought to 
herself.


